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Alufix, G1/G2, W1/W2:
• Alüminyum pigmentleriyle beraber alev geciktirici özellikli poliüretan
ile kaplanır
• Solvent ve halojen içermez
• 200°C’a kadar bozunum yaşanmaz
• Kaymazlığı ve yıpranmaya karşı dayanımı arttırır
• Maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 500°C
• Kısa süreli Maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 600°C

Alufix, G1/G2, W1/W2:
• Flame-resistance Polyurethane coating with aluminum pigmentation
• Solvent- and halogen free
• No thermal decomposition up to approx. 200°C
• Improved slip and cut resistance
• Maximum application temperature approx. 500°C
• Short-term temperature up to approx. 600°C

Oleophob:
• Oda koşullarında 3 ay yağ sızdırmaz
• Tavlanmamış malzemeler için yağ iticiliği garantisi 8.derecedir
• Maksimum temas sıcaklığı dayanımı (4 saat): 200°C ve kısa süreli
(1 saat) Maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 300°C

• Alevlenebilirliğinde değişiklik olmaz
• Normal konsantrasyonlardaki organik asitlere, sert suya, dizel ve gaz
yağı damlalarına dirençlidir

Oleophob:
• Impermeable to oil at room temperature far 3 months
• Oil resistance with grade 8 ensured an non-annealed materials
• Long-term temperature resistance up to 200°C (4h) and short-term
(1h) 300°C
• No change with respect to flammability
• Oleophobic properties resist organic acid concentrations common in
practical applications, hard water, and commercial diesel or gasoline 
fuels

PTFE:
• Birçok kimyasala, aside ve solvente dayanıklıdır
• Yapışkanlığı çok düşüktür
• Düşük sürtünme katsayısı
•-25°C ile +260°C arasında kullanılabilir
• Elektrostatik (gri) ve anti elektrostatik (siyah) çeşitleri vardır

PTFE:
• One-sided/two-sided coating based an PTFE
• Excellent anti-adhesive properties
• Low friction coefficient
• Temperature resistance: -25°C to +260°C, higher short-term
• Variants: static (gray), antistatic (black)

Kaplamalar
Coatings
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Alüminyum/Paslanmaz Çelik Folyo:
• Sıcağa dayanıklı bağlantı ajanı ile kumaşın her iki yüzünede uygulanabilir
• Aşınmaya ve çatlamalara karşı dayanıklılığı arttırır
• Radyant ısıyı çok iyi yansıtır
• Maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 250°C

Aluminum/Stainless Steel Foil: 
• Two-sided bonded to fabrics or needle mats
• Abrasion and flex resistant
• High thermal radiation reflection capacity
• Maximum contact temperature resistance: 250°C

ATF: 
• Alüminyum pigmentleri termal transfer ile tek yüze lamine edilir
• Radyasyon ısısını çok iyi yansıtır
• Maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 180°C-200°C
• Mekanik dayanımı çok yüksektir

ATF:  
• One-sided aluminum pigmentation film
• Very good thermal radiation reflection capability
• Maximum contact heat resistance: 180°C-200°C
• High mechanical strength

Al-PES Folyo:
• 6-12 mikron kalınlığında çift tarafı veya tek tarafı alüminize polyester folyo
kumaşa lamine edilir
• Radyasyon ısısını iyi yansıtır

Al-PES foil: 
• One-sided lamination of polyester foil vapor-barrier with aluminum on
one or two sides of 6μ or 12μ thicknesses
• Good thermal radiation reflection capability

Laminasyonlar
Laminations

3



Genel bilgi: 
Yüksek mekanik, termal ve elektriksel zorlanmalara dayanıklı yüksek 
basınç altında tek taraflı ya da çift taraflı silikon hamuru kaplama 
işlemi;

• Işık, UV ve oksidasyonda karşı iyi bir direnç kazandırır.
• Hava şartlarına, asitlere ve alkali solüsyonlara oldukça iyi bir
dayanımı vardır
• Kir ve yağı kaydırır, elektriksel yönden iyi bir yalıtkandır

General Information: 
One-sided/two-sided coating with silicone rubber with high load 
capacity even under extreme mechanical, thermal and electrical 
influences;

• Good light, UV, and oxidation resistance
• Considerable resistance to acids and alkaline solutions, weatherproof
• Good dirt- and oil-repellent effect, good electrical insulation

Standart Silikon:
• -50°C dan +250°C kadar iyi bir esneklikle beraber dayanım gösterir

Standard silicone:
• Temperature resistance from approx.  -50 °C to approx. +250 °C with
excellent flexibility

Transfer Silikon: 
• Transfer işlemi kullanılarak tek taraflı kaplama yapılır.

Transfer silicone: 
• One-sided coating using the transfer process

HT Silikon: 
• -50°C dan +300°C kadar iyi bir esneklikle beraber dayanım gösterir.
• Kısa süreliğine (1 s) +350°C’a dayanır

High-temperature silicone:
• Improved temperature resistance from approx.
-50°C to approx. +300 °C
• Short-term (1h) to approx. +350 °C

Silikon Kaplamalar
Silicone Coatings
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HTM 600:  
• Maksimum sıcaklı dayanımı 600°C’dır.
• Yumuşak dokunuşludur
• Kaymazlığını arttırır

HTM600:
• Flame-resistant inorganic treatment up to approx. 600 °C
• Soft touch
• Increased slip resistance

CS: 
• Kaymazlığı ve yıpranmaya karşı dayanımı arttırır
• Maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 700°C
• Kısa süreli maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 750°C

CS:
• High slip and cut resistance
• Flame-resistant treatment up to approx: 700°C
• Short-term temperature resistance, up to approx: 750°C

HT90: 
• Maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 750°C
• Kısa süreli maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 900°C
• Kumaşı sertleştirir

HT90:
• Permanent temperature resistance up to approx. 750°C
• Short-term temperature loads of up to 900°C
• Fabric with high rigidity

AR/FH1000: 
• Aşınmaya, yıpranmaya ve sıcağa karşı direncini arttırır.
• Maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 1000°C

AR/FH1000:
• Fabric treatment for improved abrasion, cut and tear resistance
• Temperature resistance up to approx. 1000°C

G-Tec: 
• Sürekli temas sıcaklığı dayanımı: 700°C
• Kısa süreli (8h) maksimum temas sıcaklığı dayanımı: 750°C
• Martindale (8h / 650°C) > 20.000 tur

G-Tec:
• Continious temperature resistant up to 700°C
• As well as short-term (8h) 750°C
• Martindale (8h / 650°C) > 20.000 cycles

Isıl İşlemli Kaplamalar
High Temperature Treatments
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Bükülmüş fıtiller:
• 350°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Hakamid®, Thermo-E glass, Silontex® ve

Hakotherm-1200®, 3-30 mm çaplarında mevcuttur

Twisted ropes:
• Temperature resistance from approx. 350°C to 1000°C
• Hakamid®, Thermo-E glass, Silontex® and Hakotherm-1200®,
available in 3-30 mm diameter

Örgülü fitiller:
• 400°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Thermo-E glass, Silontex® ve Hakotherm-1200®, 3-30 mm  çaplarında
mevcuttur

Knitted ropes:
• Temperature resistance from approx. 400°C to 1000°C
• Thermo-E glass, Silontex® and Hakotherm-1200®,
available in 3-30 mm diameter

Paslanmaz çelik tel korumalı örgülü fitiller:
• 350°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Hakamid®, Thermo-E glass, Silontex® ve Hakotherm-1200®

Knitted ropes with metal overbraided:
• Temperature resistance from approx. 350°C to 1000°C
• Hakamid®, Thermo-E glass, Silontex® and Hakotherm-1200®

Tres örgülü fitiller:
• 400°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Dar ve geniş gözenekli örgüler mevcuttur
• Thermo-E glass, Silontex®, Hakamid® ve Hakotherm-1200®
3-100 mm çaplarında mevcuttur

Braided rope:
• Temperature resistance from approx. 400°C to 1000°C
• Wide and narrow meshed overbraid
• Thermo-E glass, Silontex®, Hakamid® and Hakotherm-1200®
available in 3-100 mm diameter

Fitiller
Ropes
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Kare ve dikdörtgen kesitli kapak contaları:
• 350°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Hakamid®, Thermo-E glass ve Silontex®, 5-80 mm çaplarında
mevcuttur

• Hakotherm-1200®,4-80 mm çaplarında mevcuttur

Square and rectangular braided packings:
• Temperature resistance from approx. 350°C to 1000°C
• Hakamid®, Thermo-E glass and Silontex®,
available in 5-80 mm diameter

• Hakotherm-1200®, available in 4-80 mm diameter

Dairesel kesitli kapak contaları:
• 350°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Hakamid®, 6-80 mm çaplarında mevcuttur
• Thermo-E glass, 3-80 mm çaplarında mevcuttur
• Silontex® ve Hakotherm-1200®, 4-80 mm çaplarında mevcuttur

Round braided packings:
• Temperature resistance from approx. 350°C to 1000°C
• Hakamid®, available in 6-80 mm diameter
• Thermo-E glass, available in 3-80 mm diameter
• Silontex® and Hakotherm-1200®, available in 4-80 mm diameter

Dolgulu kapak contaları:
• 750°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Silontex®, 15-120 mm çaplarında mevcuttur.
• Hakotherm-1200®, 12-120 mm çaplarında mevcuttur
• Paslanmaz krom tel takviyelisi mevcuttur
• Çekirdek malzeme CMS-Bio®, Hakotherm-800® veya

Hakotherm-1200® ‘dan oluşur

Tubular packing packings:
• Temperature resistance from approx. 750°C to 1000°C
• Silontex®, available in 15-120 mm diameter
• Hakotherm-1200®, available in 12-120 mm diameter
• Available with chromium steel wire reinforcement overbraid
• Core material is produced using CMS-Bio®, Hakotherm-800® or
Hakotherm-1200®

Kapak Contaları
Packings
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Silicatherm® filament kumaş:
• 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptir.
• Kalınlık: 0.5-1.3 mm
• Ağırlık: 300-1250 g/m2

Silicatherm® fabric made of 
filament yarns:
• Temperature resistance up to 1000°C
• Thickness: 0.5-1.3 mm
• Weight: 300-1250 g/m2

Silontex® Tekstürize Kumaş:
• 750°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptir.
• Kalınlık: 1.8-3.2mm
• Ağırlık: 1100-2000 g/m2

Silontex® fabric made of textured yarns:
• Temperature resistance up to 750°C
• Thickness: 1.8-3.2mm
• Weight: 1100-2000 g/m2

Hakotherm-1200® tekstürize kumaş:
• 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptir.
• Kalınlık: 1.0-3.0 mm
• Ağırlık: 740-2000 g/m2

• V4A tel takviyeli olarak bulunur

Hakotherm-1200® fabric made of
texturized yarns:
• Temperature resistance up to 1200°C
• Thickness: 1.0-3.0 mm
• Weight: 740-2000 g/m2

• Optionally available with V4A wire reinforcement

Kumaşlar
Fabrics

8



Thermo-E glass tekstürize kumaş:
• 550°Ca kadar sıcaklık dayanımına sahiptir.
• Kalınlık: 0.9-4.5 mm
• Ağırlık: 430-3000 g/m2

Thermo-E glass fabric made of 
textured yarns:
• Temperature resistance up to 550°C
• Thickness: 0.9-4.5 mm
• Weight: 430-3000 g/m2

Thermo-E glass filament kumaş:
• 550°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptir.
• Kalınlık: 0.2-1.4 mm
• Ağırlık: 100-1000 g/m2

Thermo-E glass fabrics made from 
filament yarns:
• Temperature resistance up to 550°C
•Thickness: 0.2-1.4 mm
•Weight: 100-1000 g/m2

V4A tel tak. tekstürize veya filament 
Thermo-E glass kumaş:
• 550°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptir.
• Kalınlık: 0.5-1,7 mm
• Ağırlık: 460-1200 g/m2 

Thermo-E glass fabric with V4A wire 
made of texturized or filament yarns:
• Temperature resistance up to 550°C
• Thickness: 0.5-1,7 mm
• Weight: 460-1200 g/m2

Hakamid® kumaş:
• 350°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptir.
• Kalınlık: 0.5-2.2 mm
• Ağırlık: 210-750 g/m2

Hakamid® fabric:
• Temperature resistance up to 350°C .
• Thickness: 0.5-2.2 mm
• Weight: 210-750 g/m2
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Örgülü kılıflar:
• 350°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Hakamid®, 10-120mm iç çapında mevcuttur
• Thermo-E glass, 6-120 mm iç çapında mevcuttur
• Silontex®, 8-120 mm iç çapında mevcuttur
• Hakotherm-1200®, 5-120 mm iç çapında mevcuttur

Braided sleeves:

• Temperature resistance from approx. 350°C to 1000°C
• Hakamid®, available in 10-120 mm inner diameter
• Thermo-E glass, available in 6-120 mm inner diameter
• Silontex®, available in 8-120 mm inner diameter
• Hakotherm-1200®, available in 5-120 mm inner diameter

Thermo-E glass filament kılıflar:
• 550°C sıcaklığa kadar dayanım
• 0.5-200 mm iç çapında mevcuttur
• Kimyasal emdirilmiş veya silikon kaplanmış olarak da mevcuttur

Thermo-E glass filament sleeve:
• Temperature resistance up to 550°C
• 0.5-200 mm inner diameter
• Available with chemical impregnation or silicone-coated

Kumaşlardan özel üretim kılıflar:
Hakamid®, Thermo-E glass, Silontex®, Hakotherm-1200® ve Silicatherm®’den istenilen ölçüde üretilir.

Ready-made sleeves from fabrics
• Made of Hakamid®, Thermo-E glass, Silontex®, Hakotherm-1200®, Silicatherm®
• Manufacturing according to customer’s request size

Kılıflar
Sleeves
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İğnelenmiş şilteler:
• 550°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Thermo-E glass ve Hakotherm-800®

Kalınlık: 3-50 mm
Ağırlık: 300-8000 g/m2

• Hakotherm-1200®

 Kalınlık: 3-30 mm
 Ağırlık: 400-5100 g/m2

Dikişli iğnelenmiş şilteler:
• 550°C dan 1100°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Thermo-E glass , Hakotherm-800®, Hakotherm-1200®

Kalınlık:4-12 mm
Ağırlık: 900-2900 g/m2

Needle mats:
• Temperature resistance from approx. 550°C to 1000°C
• Thermo-E glass and Hakotherm-800®

Thickness: 3-50 mm
Weight: 300-8000 g/m2

• Hakotherm-1200®

Thickness: 3-30 mm
Weight: 400-5100 g/m2

Needle stitch-bonded mats: 
• Temperature resistance from approx. 550°C to 1100°C
• Thermo-E glass , Hakotherm-800®, Hakotherm-1200®,

Thickness: 4-12 mm
Weight: 900-2900 g/m2

İğnelenmiş Şilteler 
Needle Mats
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Kalın dokuma şeritler:
• 350°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler.
• Hakamid®: 2-20mm kalınlık ve ayrıca çeşitli alaşımlarda tel takviyeli olarak mevcuttur
• Thermo-E glass: 1-50 mm kalınlık.
• Silontex®: 2-3 mm kalınlığında 15-300 mm genişlikte, 4-50 mm kalınlıkta isteğe göre üretilir.
• Hakotherm-1200®: 2-3 mm kalınlığında 15-300 mm genişlikte, 4-15 mm kalınlıkta isteğe göre üretilir.

Konveyör kanallar için pnömatik Hakamid® bantlar:
• Kalınlık: 4.5 mm
• Genişlik: 150-700 mm
• İstenilen kalınlık ve genişliklerde özel üretim yapılır

Merdivenli şeritler:
• Thermo-E glass, Silontex® ve Hakotherm-1200®
• 400°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• 2-6 mm kalınlıkta istenilen genişlikte mevcuttur

İnce dokuma şeritler:
• 400°C dan 1000°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• Thermo-E glass, 0.1-0.4 mm istenilen genişlikte mevcuttur
• Hakotherm-1200®, 0.2-0.5 mm istenilen genişlikte mevcuttur

Thermo-E glass örgülü şeritler:
• 550°C’a kadar sıcaklık dayanımına sahiptirler
• 2-4 mm kalınlıkta, 8-30 mm genişlikte montaj kolaylığı için tek tarafı kendinden yapışkanlı olarak da mevcuttur.

Dar Dokumalar
Narrow Textiles
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Woven webbings:
• Temperature resistance from approx. 350°C to 1000°C
• Hakamid®: 2-20 mm thickness, optionally with different alloy reinforcements
• Thermo-E glass: 1-50 mm thickness
• Silontex®: 2-3 mm thickness, 15-300 mm width

     4-50 mm thickness, widths upon request
• Hakotherm-1200®: 2-3 mm thickness, 15-300 mm width

     4-15 mm thickness, widths upon request

Hakamid® pneumatic webbing for conveying channels:
• Thickness: 4.5 mm
• Width: 150-700 mm
• Additional thicknesses and widths upon request

Ladder webbing:
• Thermo-E glass, Silontex® ve Hakotherm-1200®
• Temperature resistance from approx. 400°C to 1000°C
• 2-6 mm thickness, widths upon request

Fine woven webbing:
• Temperature resistance from approx. 400°C to 1000°C
• Thermo-E glass, 0.1-0.4 mm thickness, widths upon inquiry
• Hakotherm-1200®, 0.2-0.5 mm thickness, widths upon inquiry

Knitted webbing made of Thermo-E glass:

• Temperature resistance up to 550°C
• 2-4 mm thickness, 8-30 mm widths, available one-side self-adhesive to aid in assembly
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İzolasyonsuz buhar dağıtımı enerji israfının değişmez kaynağıdır. İzolasyon yastıkları enerji kaybını 
%90 oranında azaltıp, tesis ekipmanında düzgün buhar basıncını sağlamaya yardımcı olur. Kazan, 
türbin, motor, egzoz, buhar hatları vb, bağlantı parçaları dahil olmak üzere 50°C derecenin üzerindeki 
her yüzey izole edilmelidir.

Endüstrideki çeşitli ekipmanların tamiri ve bakımı sırasında klasik izolasyonlar zarar görmektedir. 
Bu izolasyonlar ağırlıklı olarak cam yünü veya kaya yünü olarak bilinen izolasyon şiltelerinin üzerine 
galvaniz veya alüminyum sac kaplama suretiyle uygulanmaktadır. Tamir ve bakım sonrası ıslanan 
veya sökülürken zarar gören bu izolasyonların tekrar yerine takılması pek mümkün değildir. Bu klasik 
sistem yerine çok daha kullanışlı olan takıp sökülebilen su geçirmez izolasyon yastıkları kullanılabilir.

Türbin izolasyonu
Turbine Insulation
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Uninsulated steam distribution is the biggest source of energy waste. Isolation pillows reduce energy loss by 90% and will 
help plant equipment to ensure proper steam pressure. Surface temperature which exceeds 50°C must be isolated like 
boiler, turbine, engine, exhaust, steam lines, etc., including fittings. 

During repair and maintenance of various equipments classical isolations can be damaged. This isolation is mainly known 
as glass wool or rock wool insulation mattresses that applied by coating on galvanized steel or aluminum sheet. Removing 
wet or damaged isolations after the repair and maintenance it is unlikely to be use again. Instead of this classical system, 
which is waterproof and removable isolation pillows can be used.   
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Enjeksiyon Makinesi İzolasyonu
Injection Machine Insulation

Egzoz
İzolasyonu
Exhaust
Insulation
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Enjeksiyon Makinesi İzolasyonu
Injection Machine Insulation Gaz Motoru İzolasyonu 

Gas Engine Insulation

Tarafımızdan ölçüleri alınan ve montajı yapılan izolasyon ceketleri gaz motorlarının çalışma sırasında 
ürettiği yoğun vibrasyona ve yüksek sıcaklığa dayanıklı olarak üretilmektedir

Durable to high vibration and temperature produced by gas engines. Our company will provide 
measuring and mounting  services.
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Vana ceketleri buhar hatlarındaki vana, çek valf, pislik tutucu vb. izole ederken, 
soğuk hatlarda ise terleme (yoğuşma) sorununu çözerek hattın ömrünü arttırır. Vana 
ceketlerinin yüzey sıcaklığı ortam sıcaklığına göre 15°C ile 50°C arasında olmalıdır.
Gemi ve kazan dairelerinde kullanılan vana ceketlerinde dikkat edilmesi gereken en 
önemli konu dış katman kumaşının %100 hava geçirmez olmasıdır çünkü; ortamda 
bulunan yakıt buharı izolasyon şiltesi içinde yoğunlaşabilir ve en ufak bir kıvılcım ile 
kolayca alev alabilir. Bu sorunu çözmenin en uygun yolu Lloyd sertifikası olmayan 
ürünlerin kullanımına müsaade edilmemesidir.

Valve jackets insulate valves, check valves, strainers 
in steam lines and on the other hand it prevents 
condensation on cold lines so extends working life. 
Valve jacket’s surface temperature must be between 
15°C and 50°C according to ambient temperature.

The most important issue in valve jackets which 
used in ships and boiler rooms is that the outer 
layer of the fabric has to be  100% air-tight because; 
situated fuel vapor can easily penetrate into 
insulation needle mat and can instantly burst in to 
flames. The most appropriate way is to use Lloyd 
certified products.

Vana Ceketleri
Valve Jackets
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Özel Ürünler
Special Products
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Problem:

Zor koşullar altında çalışan gezer vinçler çok yüksek ısı, alev, cüruf veya eriyik sıçramasına maruz kalabilir. Bu koşullar, 
üzerinde taşıdığı elektrik kablolarına çok ciddi zararlar vermektedir dolayısıyla vinci çalışmaz hale getirmektedir. Böylece çok 
yüksek maliyetli plansız bakım ve üretim kaybı oluşmaktadır.

Vinç feston kablo sistemi içinde özellikle yüksek risk taşıyan bölgeler arabaya enerji taşıyan uzun sehimlerin alt bölgeleridir. 
Kablolar birbirine yakın konumlandığı zaman üst yüzeylerinde büyük hasara yol açacak cüruf, erimiş metal, vb için önemli bir 
yatay iniş alanı oluşur.

Çözüm:

Minimal sermaye yatırımı ile bir elektrik kablosunu ısı, alev, kül ve erimiş metal sıçramalarına karşı korumak için bir koruyucu 
ceket uygulanabilir.

Bulunması gereken özellikler:

• Yüksek sıcaklığa, cürufa ve eriyik metal sıçramalarına dayanıklılık
• Esneklik
• Düşük dielektrik katsayısı
• Yüksek mukavemet

Ceketlerin ortam koşullarındaki yüksek sıcaklıklara dayanabilmesi için iç ve dış dış yüzeyinde 1000°C sıcaklığa dayanıklı 
son teknoloji ürünü olan özel kaplamalı Silicatherm® kumaş, ara yüzeyinde ise gerçek ısı izolasyonu sağlayacak olan 
Hakotherm-1200® iğnelenmiş keçe kullanılır. Tüm katmanlar Hakotherm-1200® iplik ile birbirine dikilir. Dış ve iç yüzey aynı 
özelliğe sahip olduğundan zamanla zarar gören parçalar ters çevrilerek kullanılabilir böylece ürün kullanım ömrü iki katına 
çıkar. Maksimum araba hareketliliğini sağlamak için çok katmanlı bir kablo sisteminde her kademenin bağımsız bir ceket 
ile donatılmış olması gerekir. Montaj sistemi içerisinde kesinlikle plastik ve metal aparatlar bulunmamalıdır. Plastik türevi 
ürünlerin varlığı cüruf veya eriyik metal sıçraması durumunda tüm sistemin alev almasına, metal aparatların varlığı ise 
elektrik arkına ve sonucunda yine tüm sistemin alev almasında yol açmaktadır.

Fesjacket
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Problem:

Traveling cranes, working under difficult conditions have expose potential to very high heat, flame, slag or molten splashes. 
These conditions causes serious damage to electrical cables which carried on the crane, thus crane stops running. Thus, a 
very high cost of  unplanned maintenance and production loss occurs.

The high-risk zones in crane festoon cable system which transmit energy to the car is especially bottom points of the long-
saggings. When cables are positioned close to each other they occur significant horizontal landing area to slag, molten 
metal, etc. that will result in major damage to  the upper surface of  cable.

Solution:

With minimal capital investment an electric cable can be protected against heat, flame, ash and molten metal splashes by a 
protective sleeve.

Required features:

• High temperature, slag and molten metal splashes resistance
• Flexibility
• Low dielectric constant
• High strength

To withstand the high temperatures, inside and outside layer of cable jacket produced from Silicatherm® fabric with special 
coating. Hakotherm-1200® needle mat used to provide real heat insulation in the interface of jacket All layers sewed to each 
other with Hakotherm-1200® yarn. Because of outer and inner surface has the same functionality, wearing parts can be 
used upside down, so doubles the life of the product. To provide maximum mobility of the cars, multi-layered wiringsshould 
be quipped with a jacket independently in each stage. Absolutely cable jackets musn’t contain plastic and metal units in 
mounting system. In case of the presence of plastic derived products, slag or molten metal splashes can ignite the entire 
system, also in the presence of metal apparatus, electric arcs cause to ignite the entire system.
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Bu kumaş titreşimin çok yüksek olduğu türbin ve gaz motorları gibi yerler 
için geliştirilmiştir. Yüksek aşınma direnci, ısı dayanımı ve düşük gaz 
emisyonu oranı ile diğer kumaşlardan çok farklı bir yapıdadır. Saf kumaş 
ve G-Tec kaplaması türbindeki şokları ve hareketleri absorbe eder, böylece 
hem malzemenin ömrü hem de içerisindeki izolasyon yastığının ömrü 
artar.  Diğer geleneksel kumaşlara oranla yüksek ısı koşulları altında daha 
iyi performans sağlar. Bunun yanında, G-Tec kaplaması kumaşa yüksek 
derecede işlenebilirlik katar. Yumuşak bir dokuya sahiptir, kesilmeye 
dayanıklıdır ve alev almaz.

G-Tec’in FH Niederrhein tarafından yapılan aşınma testi sonuçları 
aşağıdaki gibidir;

650°C sıcaklıkta 8 saat tavlanmalı martindale test sonucu: 20.000 T
700C sıcaklıkta 8 saat tavlanmalı martindale test sonucu: 5.000 T

Türbin izolasyonunda geleneksel olarak kullanılan kumaşlarla 
karşılaştırmak istenirse, bu kumaşların gösterdiği en yüksek martindale 
test performansı aşağıdaki gibidir;

650°C sıcaklıkta 8 saat tavlanmalı martindale test sonucu: 4.500 T
700°C sıcaklıkta 8 saat tavlanmalı martindale test sonucu: 100 T

Müşterilerimizle birlikte yenilenen deneyimlerimiz sayesinde geleneksel
teknolojilere oranda G-Tec kullanımı sonucunda %20’den fazla bir oranda
maliyet tasarrufu sağlanmıştır.

This fabric was specifically developed for places where has high  
vibration like turbine and gas motors. Distinguishes itself by high 
abrasion, temperature resistance and improved smoke emission 
reduction. The raw fabric as well as the G-Tec finish design ensure 
shock and movements absorption within the turbine and thus, increase 
material longevity as well as the durability of the insulation cushions. 
Compared to traditional technologies G-Tec finish performance better 
under higher temperature conditions. Beyond that, G-Tec fınish achieve 
significantly improved fabric characteristics and handling advantages. 
It is softer to the touch, cut-resistant and not flammable.

Abrasion resistance of the G-Tec was tested by the public inspection 
authority of FH Niederrhein, and achieved the following outstanding 
values:

Martindale test after 8 h annealing at 650°C >20,000 T
Martindale test after 8 h annealing at 700°C > 5,000 T

In comparison to these values, comparable turbine insulation materials 
currently available in the market, merely achieve the following values:
Abrasion martindale after 8 h annealing at 650 c approx. ---> 4.500 T
Abrasion martindale after 8 h annealing at 700 °c approx.---> 100 T

The continuous exchange of experiences with our customers resulted 
in saving of osts of more than 20% by using our G-Tec compared to 
traditional technologies.

G-Tec
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Projacket
Eriyik Kalkanı Molten Shield

Malzeme Özellikleri;
• 30 saniye boyunca içerisindeki ürünü 1650°C sıcaklıktaki eriyik
metalden koruma yeteneğine sahip gerçek bir endüstri yeniliğidir.  
Sürekli radyant ısı dayanımı 350°C olup, kısa süreli 1000°C radyant  
ısıya mukavimdir. 
• Malzeme çift katmanlı yapısından dolayı dış kalkanı zarar görse
dahi içindeki kalın ve sıkı örgülü katman korumaya devam eder. 
• Alev almaz ve kendi kendini söndürebilir kompozisyona sahiptir.
• Yağlara ve kimyasal maddelere dayanımı yüksektir.
• Eriyik metal sıçramalarını homojen ve kaygan yüzeyi sayesinde
üzerinden atabilmektedir.
• Dış katmanın fark edilebilir renginden dolayı ürün değiştirme
zamanı gözle görülebilir. 
• İçerisinde hiçbir metal barındırmadığından ark yapmaz.
• 2mm örgü kalınlığı ve 2mm kaplama kalınlığı ile toplamda 4mm
et kalınlığına sahiptir
• Standart üretimimiz;

Çap: 20 -100mm
Uzunluk: 4,10m

• İstendiği takdirde yine aynı malzemeden üretilen manşonları
sayesinde istenilen boyda yekpare olarak imal edilebilir.
• Örgü yapısından dolayı yüksek ısı izolasyonu özelliğine de
sahiptir.
• Sahip olduğu yüksek esneklik ve mekanik mukavemet sayesinde
özelliğini kaybetmeden her türlü açıda çalışır.

Kullanım alanları;
• Enerji Kabloları
• Hidrolik ve Pnömatik Hortumlar

Material Specification;
• An industrial innovation that can resist molten metal
at 1650°C  degree for 30 seconds. Continuous radiant 
temperature resistance 350°C, short time resistance 1000°C.
• Due to it’s double layered structure, even if it’s outer layer
gets damage, thick and tight braided inner layer continuous 
to protect.
• Nonflammable and self-extinguishing features.
• High resistance for  lubricants and chemicals.
• Molten Splashes can easily move smoothly and quickly on
its homogeneous and slippery surface.
• Do not contains any metal so, no arcing hazard .
• 2mm braiding thickness and 2mm silicone thickness.
• Our standard production;

Diameter: 20-100mm
Length: 4,10m

• Product can be produced in a single piece by help of its
sleeve which is produced by same product.
• Because of it’s braiding structure it has high insulation
features.
• With it’s high elastic and high mechanical strength features,
it can work under any condition.

Usage areas;
• Energy cables
• Hydraulic and pneumatic hoses.
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Sarı Çözüm / Alev Kalkanı

Yellow Solution / Fire Shield

Malzeme özellikleri;
• Sürekli kontak ısı dayanımı 1000°C olup kısa sürede 1200°C dereceye mukavimdir.
• Dış katman mekanik mukavemeti ve alev koruması sağlarken içindeki kalın ve yoğun elyaf katmanı yüksek ısı izolasyonu sağlar.
• Alev almaz ve kendi kendini söndürebilir kompozisyona sahiptir.
• İçerisinde hiçbir metal barındırmadığından ark yapmaz.
• 2 mm kumaş kalınlığa ve 6 mm elyaf katmanına sahip olup toplamda 8 mm kalınlığındadır.
• Yüksek esneklik ve mekanik mukavemeti sayesinde özelliğini kaybetmeden her türlü koşulda çalışır.
• İstenilen boya göre kolaylıkla kesilip kullanılabilir.
• Özel çelik kelepçeleri sayesinde kolay monte edilebilir.

Material specifications;
• 1000°C continuous contact temperature resistance, 1200°C short time contact temperature resistance
• While outer layer provides mechanical strength and flame protection,

thick and dense inner layer provides high heat insulation.
• Flame-proof and self-extinguishing
• Metal-free, so no any arc blast hazard
• 2mm fabric thickness and 6mm needle mat thickness so 8mm total thickness
• Thanks to its high elastic and mechanical strength, it can easily work under any condition
• Can be adjusted according to the desired length
• Its special stainless steel clamps serves easy mounting.

Kullanım alanları / Usage areas
• Enerji kabloları / Energy cables
• Hidrolik hortumlar / Hydraulic hoses
• Pnömatik hortumlar / Pneumatic hoses
• Egzoz boruları / Exhaust pipes

24



Problem: 

Kanserojen etkisinden dolayı kullanımı tüm dünyada yasaklanan asbest (amyant) 
esaslı fitillerden sonra günümüze kadar alternatif olarak kullanılan hiç bir ürün, 
asbestin performansına ulaşamamıştır. Bu sebeple kok bataryaları, değirmen kapakları, 
alüminyum ergitme fırınları gibi önemli yerlerde kullanılan bu alternatif ürünlerin 
yetersizliği, üretim kayıplarına, ısı kayıplarına, ürün kalitesinde düşüşe, zararlı gazların 
dışa salınmasına vb. bir çok probleme yol açmaktadır. 

Çözüm:

Uzun süren AR-GE çalışmaları sonucu Almanya’da geliştirilen Altın Çözüm ürünü ile bu 
sorunlar giderilmiştir. Dış katmanında bulunan mineral kaplaması 1000°C sıcaklığa 
dayanırken, iç katman 750°C sıcaklığa dayanmaktadır. Yüksek oranda elyaf çapı 
küçülme oranına sahip diğer alternatif ürünlerin aksine, Altın Çözüm’ün elyaf çapı 
küçülme oranı %2’den azdır. Bu sayede sızdırmazlık özelliğini ilk günkü gibi korur. Tam 
örgülü ve dolgulu olmak üzere iki çeşidi bulunmaktadır. Tam örgülü, sert yapıda olup 
esnekliğin istenmediği yerlerde, dolgulu ise yumuşak yapıda olup düzgün olmayan 
yüzeylerde kullanım için uygundur. İsteğe göre her iki türün de örgü katmanları arasına 
1000°C sıcaklığa dayanıklı mineral 
kaplaması uygulanabilir.

Kullanım alanları:

Kok bataryaları
Değirmen kapakları
Fırın kapakları
Hurda ön ısıtma kapakları

Problem:

Used up to present day as an alternative to asbestos products, after banned all  
over the world due to the carcinogenic impact, has not reached the performance of 
asbestos. For this reason,alternative products where used in important places such as 
coke batteries, mill doors, aluminum melting furnaces causes production losses heat 
losses, a decline in product quality, release of harmful gases and so on. 

Solution:

These problems fixed with Gold Solution, developed in Germany as a result of long-
term R & D issues Outer layer of the product covered by special mineral coating that 
can resists up to 1000°C, and inner layer resists up to 750°C. Unlike other alternative 
products, it has very low shrinkage which is less than 2%. In this way, sealing feature 
always remain intact. There are two different types of Gold Solution. Full braided 
model, which one is in stif structure, appropriate for applications where flexibility 
is not required. Tubular model which one is in flexible structure, appropriate for 
applications where installation location is not smooth and non-vibrating. Every 
braiding layer can be covered with 1000°C resistant
special mineral upon request.  

Usage areas:

Coke batteries
Mill doors
Furnace doors
Scrap preheating

Altın Çözüm
Gold Solution
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EN ISO 11611: Kaynak ve benzeri işlemler için koruyucu kıyafetler
Protective clothing for use in welding and allied processes

Kıyafetler kişiyi, küçük eriyik sıçramalarından, kısa süreli alev temaslarından ve ARC radyant ısısından korumak için tasarlanmıştır. 100V’ a 
kadar enerji taşıyan iletkenler ile yanlışlıkla kısa süreli temaslarda oluşacak elektrik çarpma olasılıklarını en aza indirir.

The protective clothing is intended to Project the wearer against small splashes of molten metarial, short contact time with flame, radiant 
heat from ARC, the clothing minimizes the possiblity of electrical short accidental contact with live electrical conductors up to 100V d.c. 
voltage.

Bu standart performans ihtiyaçlarına göre 2 sınıfa ayrılır;
The standard specifies 2 classes with specific performance requirements;

Sınıf 1- düşük seviye: az tehlikeli kaynak işleri için
Sınıf 2- yüksek seviye: çok tehlikeli kaynak işleri için
Class 1- lower level: less hazardous welding situations
Class 2- higher level: more hazardous welding situations

EN ISO 11612: Eller hariç vücudu sıcaklık ve alevden koruyan kıyafetler
Garments which protect the body from heat and flame (except the hands)

EN 531:1995 standardının yerini almıştır ancak bu standarda sahip olan kıyafetlerin sertifikasyonu halen geçerlidir. Bu standart, itfaiyeciler 
(EN 469) veya kaynakçılar (EN470- EN ISO 11611) için geçerli değildir.

Supersedes EN 531:1995, but please note that the protective garments which have an EN 531 certification remain valid. The Standard is not 
applicable for fire fighters and welders (EN 470-EN ISO11611).

A,B,C,D,E,F olmak üzere 6 parametreden oluşmaktadır;
Composed of 6 parameters including A,B,C,D,E,F;

A parametresinin gereklilikleri (A1 ve /veya A2): Sınırlı alev yayılması (ISO 15025:2002)
B parametresinin gereklilikleri (B1>B3): İletim ısısına karşı dayanım (ISO 9151)
C parametresinin gereklilikleri (C1>C4): Radyasyon ısısına karşı dayanım(ISO 6942)
D parametresinin gereklilikleri (D1>D3): Eriyik alüminyuma dayanım (ISO 9185)
E parametresinin gereklilikleri (E1>E3): Eriyik metale dayanım (ISO 9185)
F parametresinin gereklilikleri (F1>F3): Temas ısısı dayanımı (ISO 12127)

Requiments for parameter A (A1 and/ or A2): Limited flame spread (ISO 15025:2002)
Requiments for parameter  (B1>B3): Insulation against convective heat (ISO 9151)
Requiments for parameter C (C1>C4): Insulation against radiant heat (ISO 6942)
Requiments for parameter D (D1>D3): Insulation against molten aluminium (ISO 9185)
Requiments for parameter E (E1>E3): Insulation against molten cast iron (ISO 9185)
Requiments for parameter F (F1>F3): Insulation against contact heat (ISO 12127)

Test Birim / Unit Sonuçlar / Results

Kod / Code 1 2 3 4

B İletim ısısına karşı dayanım
Convective heat resistance HTI 24(s) 4-10 10-20 20+

C Radyasyon ısısına karşı dayanım 
Radiation heat resistance RHTI 24(s) 7-20 20-50 50-95 95+

D Eriyik alüminyum sıçramaları
Molten aluminium splashes Gram 100-200 200-350 350+

E Eriyik demir sıçramaları
Molten iron splashes Gram 60-120 120-200 200+

F Temas ısısına karşı dayanım (250°C)
Contact heat resistance (250°C)

Saniye
Seconds 5-10 10-15 15+

Standartlar & Normlar 
Standards & Norms
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EN ISO 407: Termal tehlikelere dayanıklı koruyucu eldivenler
Gloves giving protection from themal hazards

Bu standart koruyucu eldivenlerin ısı ve/veya aleve karşı dayanımını belirtir.

This standard specifies thermal performance for protective gloves against head and/ or fire.

A,B,C,D,E,F olmak üzere 6 parametreden oluşmaktadır;

Composed of 6 parameters including A,B,C,D,E,F;

A parametresinin gereklilikleri (1-4); Yanma davranışı (ISO 6941)
B parametresinin gereklilikleri (1-4); Temas ısısına karşı dayanım (ISO 702)
C parametresinin gereklilikleri (1-4); İletim ısısına karşı dayanım (ISO 367:992)
D parametresinin gereklilikleri (1-4); Radyasyon ısısına karşı dayanım (ISO 6942:2002)
E parametresinin gereklilikleri (1-4); Küçük eriyik metal sıçramalarına karşı dayanım (ISO 348:1992)
F parametresinin gereklilikleri (1-4); Büyük eriyik metal sıçramalarına karşı dayanım (ISO 373:1993)

Requirements for parameter A (1-4); Burning behaviour (ISO 6941)
Requirements for parameter B (1-4); Contact heat (ISO 702)
Requirements for parameter C (1-4); Convective heat (ISO 367:992)
Requirements for parameter D (1-4); Radiant heat (ISO 6942:2002)
Requirements for parameter E (1-4); Resistance to small splashes of molten metal (ISO 348:1992)
Requirements for parameter F (1-4); Resistance to large splashes of molten metal (ISO 373:1993)

EN ISO 388: Mekanik tehlikelere dayanıklı koruyucu eldivenler

Gloves giving protection from mechanical risks

Aşınmaya, delinmeye ve yırtılmaya yol açan fiziksel ve mekanik zorlanmalara maruz kalan tüm 
eldivenler için uygulanan bir standarttır.

This Standard applies to all kinds of protective gloves in respect of physical and mechanical 
aggressions caused by abrasion, blade cut, puncture and tearing,

A,B,C,D olmak üzere 4 parametreden oluşur;

Composed of 4 parameters including A,B,C,D;

A parametresinin gereklilikleri (1-4); Aşınmaya karşı dayanım
B parametresinin gereklilikleri (1-5); Kesilmeye karşı dayanım
C parametresinin gereklilikleri (1-4); Yırtılmaya karşı dayanım
D parametresinin gereklilikleri (1-4); Delinmeye karşı dayanım

Requirements for parameter A (1-4); Resistance to abrasion
Requirements for parameter B (1-5); Blade cut resistance
Requirements for parameter C (1-4); Tear resisdance
Requirements for parameter D (1-4); Puncture resistance

Test Birim / Unit Sonuçlar / Results

Kod / Code 1 2 3 4

A Alevin sönme süresi
After-burn time

Saniye
Seconds 20 10 3 2

A Erimenin durma süresi
After-glow time

Saniye
Seconds

sonsuz
infinity 120 25 5

B Temas ısısı
Contact heat

15 Saniye boyunca day. sıc.
Temp. res. after 15 sec. 100°C 250°C 350°C 500°C

C İletim ısısı
Convective heat

Saniye
Seconds 4 7 10 18

D Radyasyon ısısı
Radiant heat

Saniye
Seconds 5 30 90 150

E Eriyik metal damlası
Drops of molten metal

Damla sayısı
Number of drops 5 15 25 35

F Eriyik metal
Molten metal Gram 30 60 120 200

Test Birim / Unit Performans Sınıfı / Performance Level

Kod / Code 1 2 3 4 5

A Aşınma dayanımı
Abrasion resistance

Tur
Cycle 100 500 2000 8000

B Bıçak kesilme dayanımı
Blade cut resistance

Derece
Factor 1,2 2,5 5 10 20

C Yırtılma dayanımı
Tear resistance

Newton
Newton 10 25 50 75

D Delinme dayanımı
Puncture resistance

Newton
Newton 20 60 100 150

3



Alüminize Kumaşlar Aluminized Fabrics

İş Güvenliği Ürünleri

KARBON GRUBU / CARBON GROUP
HM 280/K  
Tek tarafı alüminyum pigmentleriyle lamine edilmiş. %70 karbon, %30 Para-aramid. 
Toplam ağırlık 370 g/m². Çıplak ağırlık 280 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, C2, D3, E3

One side laminated with aluminium pigments. %70 carbon, %30 Para-aramid. 
Total weight 370 g/m². Loomstate weight 280 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performance Class: A1, C2, D3, E3

HM 400/K
Tek tarafı alüminyum pigmentiyle lamine edilmiş. %70 karbon, %30 Para-aramid. 
Toplam ağırlık 490 g/m² Çıplak ağırlık 400 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, B1, C3, D3, E3, F1

One side laminated with aluminium pigments. %70 carbon, %30 Para-aramid. 
Total weight 490 g/m² Loomstate weight 400 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performance Class: A1, B1, C3, D3, E3, F1

HM 600/K
Tek tarafı alüminyum pigmentleriyle lamine edilmiş. %70 karbon, %30 geri dön. Para-aramid.
Toplam ağırlık 690 g/m². Çıplak ağırlık 600 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, B1, C3, D3, E3, F1

One side laminated with aluminium pigments. %70 carbon, %30 rec. Para-aramid. 
Total weight 690 g/m². Loomstate weight 600 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performance Class: A1, B1, C3, D3, E3, F1

PARA-ARAMID GRUBU / PARA-ARAMID GROUP
HM 370/SK
Tek tarafı alüminyum pigmentiyle lamine edilmiş. %100 Para-aramid. 
Toplam ağırlık 490 g/m². Çıplak ağırlık 370 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, B1, C3, D3, E3, F1

One side laminated with aluminium pigments. %100 Para-aramid.
Total weight 490 g/m². Loomstate weight 400 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performance Class: A1, B1, C3, D3, E3, F1

HM 370/FG-M
Tek tarafı alüminyum pigmentiyle lamine edilmiş. Diğer yüzeyi yıkanmış. 
%70 carbon, %30 Para-aramid. Toplam ağırlık 460 g/m². Çıplak ağırlık 370 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, B1, C3, D3, E3, F1

One side laminated with aluminium pigments. Other side washed. %70 carbon, %30 Para-aramid. 
Total weight 460 g/m². Loomstate weight 370 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performance Class: A1, B1, C3, D3, E3, F1

VİSKOZ GRUBU / VISCOSE GROUP
VG 500/FG
Tek tarafı alüminyum pigmentiyle lamine edilmiş. %100 Viskoz kumaş. 
Toplam ağırlık 590 g/m². Çıplak ağırlık 500 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, B1, C3, D3, E3, F1

One side laminated with aluminium pigments. %100 Viscose fabric. 
Total weight 590 g/m². Loomstate weight 500 g/m²
EN ISO 11612:2008, Performance Class: A1, B1, C3, D3, E3, F1
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Dökümcü Kumaşları 

Keçeler

Smelter Fabrics

Felts

İş Güvenliği Ürünleri

ALPRO
%50 Lenzing FR/ %40 Yün / %10 Naylon fiber karışımından oluşan kumaş alüminyum ve metal eriyiği 

sıçramalarına dayanıklıdır. Kumaş ağırlığı 340 g/m²

EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, B1, C1, D3, E3, F1

%50 Lenzing FR/ %40 Wool / %10 Nylon fibre mixture fabric can resist liquid aluminium and metal 

splashes. Fabric weight 340 g/m²

EN ISO 11612:2008, Performance Class: A1, B1, C1 , D3, E3, F1

METPRO
%54 PPAN-FR/ %45 Selülozik/ %1 Static-Control™ fiber karışımından oluşan kumaş metal eriyiği 

sıçramalarına dayanıklıdır. Kumaş ağırlığı 300 g/m².

EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, A2, B1, C1, E3

%54 PPAN-FR/ %45 Cellulosic/ %1 Static-Control™ fiber mixture can resist liquid metal splashes. 

Fabric weight 300 g/m².

EN ISO 11612:2008, Performance Class : A1, A2, B1, C1, E3

Procar
%100 Karbon elyaf esaslı iğnelenmiş keçe. Keçe ağırlığı 350-750 g/m².

%100 Carbon fiber needle mat. Mat weight 350-750 g/m².

Hakowool
%100 Yün esaslı keçe - Alev geciktirici takviyeli. Keçe ağırlığı 590 g/m².

EN ISO 11612:2008, Performans Sınıfı: A1, B2, C2, D3, E3, F2

%100 Wool, fulled and Flame Retardant treated. Mat weight 590 g/m².
EN ISO 11612:2008, Performance Class: A1, B2, C2, D3, E3, F2

PNM 170
Para-aramid esaslı iğnelenmiş keçe. Keçe ağırlığı 170 g/m².

Para-aramid needle mat. Mat weight 170 g/m².

PNM 360
Para-aramid esaslı iğnelenmiş keçe. Keçe ağırlığı 360 g/m².

Para-aramid needle mat. Mat weight 360 g/m².

MNM 300
Meta-aramid esaslı, Keçe ağırlığı 300 g/m².

Meta-aramid mat, Mat weight 300 g/m².

MNM 500
Meta-aramid esaslı, ara bezli keçe. Keçe ağırlığı 500 g/m².

Meta-aramid mat, with scrim. Mat weight 500 g/m².
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Alüminize Elbiseler Aluminized Clothes

İş Güvenliği Ürünleri

Sırt havalandırmalı dökümcü pardösüsü
Back-ventilated foundry men’s coat

1300 mm uzunluğunda, koltuk altında hava almayı sağlayan 
delikleri, sırt kısmında yine hava almayı sağlayan körüklü tasarımı 
ve arka kısmında bulunan yırtmacı ile dökümcüyü rahatlatır, ön 
kısmında bulunan cırt bant sayesinde kolay kullanım sağlar. Cırt 
bant ile astara takılan iç katman rahatlıkla çıkartılıp yıkanabilir.

1300 mm long, with it’s eyelets under the armpit, bellowed desing 
at the back to help ventilation and slash in the backside, it serves 
comfortable usage. With Velcro fastener  it can easily worn. Inner 
layer which stitched to liner with velcro fastener can easily remove 
and washable.

Panço tipi dökümcü elbisesi
Poncho type foundry men’s coat

1100 mm uzunluğunda, omuz kısmından cırt bant sayesinde 
kolayca giyilebilen , bel kısmından ip ile vücuda oturan bir yapıya 
sahiptir.

1100 mm long, it is easly to wear with velcro fastener mounted in 
shoulder part. Fastened at the waist.
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Alüminize ElbiselerAluminized Clothes 

İş Güvenliği Ürünleri

Dökümcü Ceketi
Foundry Men’s Jacket

800 mm uzunluğunda, koltuk altlarından hava almayı sağlayan 
deliklere ve pamuklu iç astara sahip bir yapıya sahiptir. Ön tarafı 

fermuar ile kapatıldıktan sonra, fermuarı örten parça çıtçıt 
yardımıyla iliklenir.

800 mm long. Venting eyelets under each armpit.
Cotton lining. Zip fastener covers with snap fastened flap.

Dökümcü Pantolonu
Foundry Men’s Trouser

1200 mm uzunluğunda, omuzdan askılı veya kemerli model 
seçeneğine sahip, fermuar üzeri korumalı pantolon.

1200 mm long, with sewn-on, adjustable braces or belted type. 
Covered zipper.

Dökümcü Önlüğü
Bib Apron

1000 mm uzunluğunda, boyundan lastik, belden ip ile bağlanır.

1000 mm long. Elastic band at neck, fastened at the waist.
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Metal Sıçramasına 
Dayanıklı Elbiseler

Metal Splash
Resistant Clothes

İş Güvenliği Ürünleri

Ceket, pantolon ve gömlek formlarında olup en yüksek eriyik 
metal dayanım derecesi olan E3 koruma sınıfına sahiptir. Ürün 
sınıfında öncü olup 300 g/m² gibi düşük bir ağırlıkta olduğundan 
dolayı günlük kullanım kolaylığı sağlar. En büyük özelliği üzerine 
gelen eriyik metalleri en hızlı şekilde kaydırıp, bir an önce atması 
böylelikle eriyik metal ısısını vücuda yansıtmadan bertaraf 
edebilmesidir.

Jacket, trousers and t-shirt formed clothes has highest metal 
splash resist class E3. This class-leading product provides easy 
daily use with it’s 300 g/m² weight. Biggest advantage of this 
product is, it can easily slide molten metal splashes, so molten 
metal temperature does not expose to body.

Yüz-Kafa Koruması Face-Head Protection
Tam Tur Vizör

Yaklaşık 500x250mm. Radyuslu yapı. 
1mm kalınlık. Polikarbonat vizör. 
DIN EN 166 ve DIN EN 171’e uygun, 
600°C’a kadar dayanım.

All-round Visor

Approx. 500x250mm. Cambered form. 
1mm thick. Made of polycarbonate 
visor. Resistance up to approx. 600°C. 
As per DIN EN 166 ve DIN EN 171.

Koruyucu Baret

Fenol fiber takviyeli, ayarlanabilir 
plastik aparatlı baret.

Protective Helmet 

Helmet shell of phenol textile with 
adjustable plastic interior fittings.

Ayarlanabilir montaj 
aparatı

Tam tur vizörü barete monte etme 
aparatı. Tüm baretlere uygun.
Plastik kaplı yaylar ile 2 kademeli ayar

Flip-up mounting

For fastening all-round visor to 
protective helmet. Fits all brands of 
protective helmet. With 2 flap closures 
and a plastic-coated suspension 
spring.
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Kaynak veMontaj 
Eldivenleri

Welder and montage 
gloves

Face-Head protection

İş Güvenliği Ürünleri

İzabeci camı

DIN EN 166 standardına göre koruma sınıfı 4-7 
A-DIN. 100x220mm boyutlarında bombeli yapıya, 

tehlikeli ışımalardan gözü koruyan özel filtreye 
sahiptir.

Furnace viewing glass

As per DIN EN 166. Protection level 4-7 A-DIN. Bent, 
100x220mm. With special filter for protection from 

dangerous waves.

Koruyucu başlık

Koruyucu barete uygun. Değişebilen ön yüz.
Enseden omuzlara uzanan arka kısım.  

Protective hood

Suitable for protective helmet. Changeable front 
side. Back side  hanging down from neck to shoulder. 

Yüz-Kafa Koruması

Kaynakçı Eldiveni
Kaynak yapılan bölümler ve
ağır işler için uygun deri eldiven.

Uzunluk : 35 cm

Welder Glove
Suitable for welding jobs
and heavy-duty.

Length:35 cm 

Deri Montaj Eldiveni
Ağır işler için uygun deri eldiven.

Uzunluk:26 cm

Leather Montage 
Glove
Heavy-duty leather glove.

Length:26 cm

Nitril Montaj Eldiveni
Hafif işler için uygun nitril eldiven. 

Uzunluk:25 cm

Nitrile Montage Glove
Light-duty nitrile glove.

Length:25 cm
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Yüksek Isıya 
Dayanıklı Eldivenler

High Temperature 
Resistant Gloves

İş Güvenliği Ürünleri

PRO 300

Dış Katman: Havlu Aramid
Outside Layer: Terry Loop Aramid
Boy / Length: 36cm

Sıcaklık Dayanımı: 15 saniye 500°C
Temperature Resistance: 15 seconds 500°C 

PRO 410

Dış Katman: Aramid
Outside Layer: Aramid
Boy / Length:28 cm

Sıcaklık Dayanımı: 11,1 saniye 500°C
Temperature Resistance: 11,1 seconds 500°C 

PRO 801

Dış Katman: Aramid
Outside Layer: Aramid
Boy / Length:28 cm

Sıcaklık Dayanımı: 10,8 saniye 500°C
Temperature Resistance: 10,8 seconds 500°C 

PRO 802

Dış Katman: Aramid
Outside Layer: Aramid
Boy / Length:36 cm

Sıcaklık Dayanımı: 21,5 saniye 500°C
Temperature Resistance: 21,5 seconds 500°C 

PRO 1000

Dış Katman: Karbon Aramid
Outside Layer: Carbon Aramid
Boy / Length:35 cm

Sıcaklık Dayanımı: 10,6 saniye 500°C
Temperature Resistance: 10,6 seconds 500°C 

PRO 302

Dış Katman: Havlu Aramid
Outside Layer: Terry Loop Aramid
Boy / Length:35 cm

Sıcaklık Dayanımı: 20,4 saniye 500°C
Temperature Resistance: 20,4 seconds 500°C 
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DH 3133
Beden / Size: 6,7,8,9,10
Renk / Colour: Siyah / Black
Paketleme / Packaging: 144 Çift/Koli / 144prs/case

Açıklama / Description:
15G Naylon / 15G Nylon
Avuçiçi Pu kaplı / Pu palm coated
Dışı siyah renkli / Backside black
Örgü bileklikli / Knitwrist cuff

DH 8230

Beden / Size: 6,7,8,9,10
Renk / Colour: Siyah / Black
Paketleme / Packaging: 144 Çift/Koli / 144prs/case

Açıklama / Description:
15G Naylon / 15G Nylon
Avuçiçi köpük nitril kaplı / Foamed nitrile palm coated
Dışı gri renkli / Backside grey
Örgü bileklikli / Knitwrist

DH 8232

Beden / Size: 6,7,8,9,10
Renk / Colour: Siyah / Black
Paketleme / Packaging: 144 Çift/Koli / 144prs/case

Açıklama / Description:
15G Dynema®-Likra-Naylon / 15G Dyneema®-Lycra-Nylon
Avuçiçi köpük nitril kaplı / Foamed nitrile palm coated
Dışı gri renkli / Backside grey
Örgü bileklikli, overloklu / Knitwrist, overedge finished cuff

DH 8132

Beden / Size: 6,7,8,9,10
Renk / Colour: Siyah / Black
Paketleme / Packaging: 144 Çift/Koli / 144prs/case

Açıklama / Description:
15G Dynema®-Likra-Naylon / 15G Dyneema®-Lycra-Nylon
Avuçiçi nitril kaplı / Nitrile palm coated
Dışı gri renkli / Backside grey
Örgü bileklikli, overloklu / Knitwrist, overedge finished cuff

DH 6134 TS

Beden / Size: 6,7,8,9,10
Renk / Colour: Siyah / Black
Paketleme / Packaging: 144 Çift/Koli / 144prs/case

Açıklama / Description:
15G Tsunooga®-Spandex / 15G Tsunooga®-Spandex
Avuçiçi poliüretan kaplı / PU palm coated
Dışı siyah & beyaz renkli / Backside black & white
Örgü bileklikli, overloklu / Knitwrist, overedge finished cuff

DH 6133

Beden / Size: 6,7,8,9,10
Renk / Colour: Gri / Grey
Paketleme / Packaging: 144 Çift/Koli / 144prs/case

Açıklama / Description:
15G Dynema®-Likra-Naylon-Koton / 15G Dyneema®-Lycra-Nylon-Cotton
Avuçiçi nitril kaplı / Nitrile palm coated
Dışı gri renkli / Backside grey
Örgü bileklikli, overloklu / Knitwrist, overedge finished cuff

Kesilmeye
Dayanıklı EldivenlerCut Proof Gloves

İş Güvenliği Ürünleri
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Kol Koruması Arm Protection

İş Güvenliği Ürünleri

Para-aramid Örgü Kolluklar
Para-aramid Knitted Cuffs

Çift katlı yapısı sayesinde kesilmeye ve ısıya karşı dayanıklı örgü para-
aramid kolluk 20cm ile 60cm arasında her ölçüde bulunmaktadır. Parmak 
araları dikişli ve dikişsiz olmak üzere iki model mevcuttur. Bilekten ve 
dirsekten aşağı kaymasını engelleyen özel örgü yapısı sayesinde kolay ve 
uzun ömürlü bir kullanım sağlar. İstendiği takdirde plastik tokalı veya cırt 
bantlı olarak üretilmektedir.

With it’s double layered structure, it has good cut and heat resistance. 
Our knitted para-aramid cuff’s length range changes from 20cm to 
60cm. There are elastic banded or sewed palm option.Special non-
slipping knitting style serves much easier usage and longer lifetime. If 
requested, cuffs can be produced with velcro-fastener or plastic buckle.

Özel İmalat Aramid Kolluklar 
Custom Made Aramid Cuffs

Eriyik metal sıçramalarına karşı koruyucu, yüksek radyant ısı yansıtıcı 
özelliğe sahip sertifikalı alüminize preox veya alüminize aramid kumaşlardan 
ya da kesilmeye karşı dayanıklı çıplak aramid kumaştan üretilen kolluklar 
standart olarak 43cm (bilekten dirseğe ) ve 60cm (bilekten omuza) olmak 
üzere iki farklı boyda üretilmektedir. 

The cuffs are produced from certified aluminized preox, aluminized para-
aramid fabric or cut resistant loom state aramid fabric as protective againist 
molten metal splash and high radiant heat reflective. It is available in two 
standart sizes as 43cm (wrist to elbow) and 60cm (wrist to shoulder) long.

Ayak Koruması Foot Protection
Cırt bantlı tozluk
Gaiters with velcro fastener

400mm yükseklik. Arkadan cırt bant ile kapanır. Üst kısmındaki lastik bant 
ve cırt bant sayesinde aşağı kaymaz. 

400mm high. Velcro fastener at back. With elastic band and velcro band 
on top to prevent sliding.
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Kaynak Battaniyeleri

Kaynak atölyelerinde cüruf ve eriyik metal sıçramalarına karşı koruma 
sağlar. Esnek bir yapısı olduğundan korunmak istenen parçaların üzerine 
serilebilir. Standart üretimimiz 2x2 m  ebatlarındadır. İstenildiği taktirde 

alüminyum profile monte edip kullanmak için de battaniyenin dört 
tarafına alüminyum kapsüller takılabilir.

Welding Blankets

Provides protection against cinder and molten metal splashes in welding 
workshops. With it’s flexible structure it can easily lay on critical areas. 

Our standard product dimensions are 2x2 m. On request we can serve 
with aluminium capsules to use with aluminium frame.

Yangın Battaniyeleri

Cam elyaf kumaşın havlı yapısı sayesinde aleve maruz kalan bölgeyi 
iyi bir şekilde izole eder. Yangın başlangıcında alevin üzerine atılarak 

yangının söndürülmesine, yangında mahsur kalan insanların ve yangından 
kurtarılması gereken ekipmanların ortamdan uzaklaştırılmasında 

kullanılır. 160x200 cm ebatlarında imal edilir. DIN 14155 standartlarına 
uygundur. 

Fire Blankets

Thanks to its looped structure, it insulates burning area completely. 
Used for extinguishing fire by throwing on flame at the beginning of fire, 

rescuing people and important articles from fire. Produced in 160x200 cm 
dimensions. Match with DIN 14155 standards.   

Kaynak ve Yangın 
Battaniyeleri 

Welding and Fire 
Blankets

İş Güvenliği Ürünleri
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Genel Bilgi
Çalışma ve ortam şartlarına uygun imal edilen kumaş katmanlı kompansatörler, boru ve kanallardaki genleşme 
ve titreşimleri üzerine alarak sönümler. Böylece hattın sağlıklı bir şekilde çalışmasını sağlanır. 

Esnek ve hafif olduklarından stoklanması,nakliyesi,montaj ve demontajı çelik kompansatörlerden daha düşük 
maliyetlidir.

Kanal ve boru hattına uygun dairesel , kare, dikdörtgen,konik vb. şekilde -50°C den +1200°C sıcaklık aralığına 
uygun tek veya çok katlı kumaş katmanlı kompansatörler istenirse çelik karkaslı olarak da imal edilebilir.

Uygulama Alanları

•Gaz türbin ve kojenerasyon sistemleri
•Demir-Çelik sanayi
•Çimento sanayi
•Kağıt sanayi
•Yağ rafineleri
•Alüminyum endüstrisi
•Enerji santralleri
•Cam sanayi
•Otomotiv sanayi

Application Fields

•Gas turbine and cogeneration systems
•Iron-steel industry
•Cement industry
•Paper industry
•Oil refineries
•Aluminum industry
•Power plants
•Glass industry
•Automotive industry

General Information
Fabric expansion joints which produced in accordance with the conditions of working and ambient, damps the 
expansion and the vibration on the pipes and ducts. Thus, after the expansion joint, working line becomes longer 
lasting.

Because of flexible and lightweight features their storage, transport, assembly and disassembly costs are much 
cheaper than steel expansion joints.

According to the pipe line, from -50°C to +1200°C temperature, single or multi-layer expansion joints can be 
produce in circle, square, rectangular, conical, etc... structures with steel frame if requested.
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Tek Katmanlı Kompansatörler:
Genellikle düşük sıcaklığın ve basıncın olduğu ortamlarda en uygun çözümlerdir. Çift tarafı silikon, 
teflon, vb. kaplı cam elyaf kumaşlardan imal edilir. İnce yapıdaki tek katmanlı kumaş kompansatörlerin 
bağlantı yerlerinden kaçak yapmaması için kompansatör flanşlarına 2-3 mm kalınlığında cam elyaf 
kumaşlar  içerden ve dışarıdan takviye edilir. Bu şekilde iyi bir sızdırmazlık sağlamanın yanında bağlantı 
elemanlarının kompansatör flanşına zarar vermesi engellenmiş olur.

Ürün Çeşitleri:
Profan
100°C’nin altında, ortam şartlarının çok sert olmadığı, ısıtma ve 
havalandırma sistemleri gibi ortamlar için uygundur.

Chemflex
Çift tarafı veya tek tarafı PTFE-lamine edilmiş cam kumaş 
katmanından oluşan bu ürün 300°C’nin altında, kuvvetli asitlere 
maruz kalan bölgeler için uygundur.

Product Range:
Profan
Used in temperatures below 100°C, where the media is not aggresive 
like heating and ventilation systems.

Chemflex
Double-side or one side PTFE-laminated glass fabric layered products 
is suitable for medias exposed to strong acids where temperature do 
not exceed 300°C

Single Layer Expansion Joints:
Generally, the most suitable solutions for environments where low temperature and pressure exists. 
Produce from double side Teflon, silicone, etc. coated glass fiber fabrics. In thin layers of single-layer 
expansion joint application, in order to prevent leakage, 2-3mm glass fiber fabric is reinforced inside and 
outside at the flanges connections. In addition to providing a good seal in this way, the connecting ele-
ments prevents damage to the expansion joint flange.

Kompansatör Yapıları
Expansion Joint Structures
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Çok Katmanlı Kompansatörler:
İlk dört katmandan oluşan kompansatörlerin maks. dayanım sıcaklığı 400°C dir. Daha yüksek ısıda çalışma şartları için 
mutlaka izolasyon yastığı kullanılmalıdır. 

1. Dış Katman: Kompansatörü dış etkenlere karşı (güneş, yağmur vs.) korur. En önemli katman olan sızdırmazlık katmanın
delinmesini engeller.

2. Sızdırmazlık Katmanı: Kompansatörün kalbi niteliğinde olan bu katman her türlü akışkana karşı %100 sızdırmazlık sağlar

3. İzolasyon Katmanı: Sızdırmazlık katmanını yüksek ısılardan korumanın yanında kompansatörün maruz kaldığı yüksek
sıcaklığı üzerinde absorbe ederek enerji tasarrufu sağlar.

4. İç Katman: Bu katman kompansatörün basınç dayanımını arttırır. İzolasyon katmanlarının kanal içerisine karışıp
istenmeyen bölgeleri tıkaması engellenir. Bununla birlikte kompansatörün boyut düzgünlüğünü ve kullanım ömrünü arttırır. 

5. İzolasyon Yastığı: İzolasyon yastığı çeşitli doğal elyaflardan meydana gelen (cam, silikat) izolasyon malzemelerdir. Bu
malzemeler istenildiği kesite göre imal edildikten sonra mekanik mukavemet yüksekliği olan kumaşlar ile kaplanmalıdır. 
Ayrıca büyük eksenel hareketlerde flanşlı tip izolasyon yastıkları imal edilir.

Multi-layer Expansion Joints:
The maximum temperature resistance of the composition including this four layers is 400°C, therefore for the high 
temperature operating conditions insulation bolster must be used.

1.Outer Layer: Protects expansion joints against external aggressors. Protects sealing layer from punctures.

2.Sealing layer: This layer serves as a heart of expansion joint and provides 100% seal against all kinds of fluid.

3.Insulation layer: In addition to protecting the sealing layer from high temperature, it helps to save energy by
absorbing the high temperature that expansion joint exposed.

4.Inner Layer: This layer increases the resistance to pressure of the expansion joint. Prevents mixing of the layers of
insulation inside the channel. In addition, it  increases the consistency of expansion joint size and service life.

5.Insulation Bolster: Insulation bolsters are composed of a variety of natural fibers (glass, silicat). After produced
according to the desired cross-section, must be coated with high mechanical strength fabrics. In addition, flange type 
isolation bolsters are made for large axial movements. 
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Ürün çeşitleri:
Multiflex: 1000°C sıcaklığı geçmeyen ve yüksek basınç bulunmayan enerji 
santralleri, demir-çelik fabrikaları, geri dönüşüm tesisleri, çimento fabrikaları, 
kağıt fabrikaları, vb. fabrikalarda yer alan hava ve baca gazı sistemleri için 
uygundur.

Armiflex: Rijidliği sağlamak için iç katmanında bulunan paslanmaz çelik kafes 
tel ve çelik lamalar sayesinde gaz türbinleri, petrokimya santralleri, çimento 
fabrikaları gibi yüksek basınç ve sıcaklığın olduğu zorlu koşullar için uygundur.

Foodex: Gıda üretim proseslerinde kullanımı US. FDA tarafından onaylı, sağlığa 
zararlı herhangi bir partikül salınımı yapmayan, sürekli 200°C, kısa süreli 250°C 
sıcaklığa dayanmaktadır.

Product Range:
Multiflex: Suitable for air and chimney gas systems in power plants, gas 
turbine plants, recycling plants, cement and paper factorys, ect. where 
temperature do not exceed 1000°C

Armiflex: With steel  bars and mesh wires found in, to provide stability, it is 
suitable for medias which exposed to high pressure and high temperatures 
like gas turbines, petro-chemical plants, cement factorys.

Foodex: Confirmed by US. FDA to use in food production process. Does not 
release any particles which is harmful to health. Long time 200°C, short time 
250°C temperature resistance.

Kompansatör Seçim Kriterleri 
Expansion Joint Selection Criteria

1. Montaj yeri ve şartları
2. Akışkan
3. Partiküller
4. Sıcaklık
5. Basınç
6. Kaçak problemleri
7. Çiğ nokta
8. Dış ortam koşulları
9. Akış hızı
10. Mekanik gerilim
11. Hareket yönü

1. Location and conditions of installation
2. Fluid
3. Particles
4. Temperature
5. Pressure
6. Leakage problems
7. Dew point
8. Outside conditions
9. Flow rate
10. Mechanical stress
11. Direction of movement
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Hareket Yeteneği
Movement Capability

Eksenel Sıkışma/Genleşme
Kompansatörün boyutsal kısalmasında (sıkışma) veya uzamasında 
(genleşme) kompansatörün birbirine bakan boyutları paraleldir.

Axial Compression/Extension
The dimensional shortening (compression) or lengthening (extension) of 
the expansion joint face-to-face dimension parallel to it’s longitudinal axis.

Yanal Hareket
Kompansatör flanşlarının hizasını değiştiren, boru hattının uzunlamasına 
düzlemine dik düzlemlerin birinin veya her ikisinin hareketiyle meydana 
gelen boru harekettir.

Lateral Movement
The amount of duct movement occurring in either or both of the  two 
perpendicular planes to the longitudinal axis of the duct, which moves the 
expansion joint flanges out of alignment.

Açısal Eğilme
Kompansatör flanşlarının paralel pozisyonun dışına esnemesiyle 
meydana gelen boru sistemi hareketi.

Angular Deflection 
The amount of rotation of the duct system which flexes the expansion joint 
flanges out of parallel position with each other.

Burulma
Boru hattının uzunlamasına eksenine dik düzlemlerin bükülmesi
ile meydana gelen boru sistemi harekettir.

Torsional Deflection 
The amount of twisting movement occurring in the perpendicular planes to 
the longitudinal axis of the  duct system.
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Montaj Biçimleri
Assembling Types

PRO A10
Hava aktarma ve orta ısıdaki egzoz boruları için kelepçeli bağlantı sistemi

Clamped joint system for ventilation and exhaust  pipes at moderate temperature

PRO A30
Yüksek miktarda harekete sahip olan negatif basınçlı ortamlar için civatalanmış 
laynerli U tipi bağlantı sistemi

U type joint system with bolt-in liner for acceptance of higher movements at 
negative pressure

PRO A40
Hava aktarma ve giriş-çıkış sızdırmazlığı için kelepçeli bağlantı sistemi

Clamped joint system for air adjustment and penetration seal.

PRO A20
Hava aktarma boruları için civatalanmış laynerli U tipi bağlantı sistemi

U type joint system with bolt-in liner for ventilation pipes
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PRO A50
Yüksek ısılarda yüksek miktarda harekete sahip ortamlar için kaynak laynerli uzun 
ömürlü bant tipi bağlantı sistemi

Durable band type  joint system with weld-in liner in acceptance of higher 
movements at very high temperatures excellent life time

PRO A70
Yüksek sıcaklıklardaki egzoz boruları ve küçük çaplardaki gaz türbini santralleri 
için yüksek hareket yeteneğine sahip izolasyon yastıklı ve kaynak laynerli bant tipi 
bağlantı sistemi

High movement capable band type  joint system with insulation bolster and weld-
in liner for  exhaust expansion joint at higher temperatures and  GT-plants with 
smaller dimensions

PRO A80
Negatif basınçlı ve orta sıcaklıklardaki ortamlarda yüksek harekete kabiliyetine 
sahip civatalanmış laynerli ve basınç halkalı U tipi bağlantı sistemi.

U type joint system with bolt-in liner and  pressure ring in acceptance of higher 
movements within a moderate temperature area under negative pressure

PRO A60
Yüksek sıcaklıklardaki egzoz ve küçük çaplardaki gaz türbini santralleri için 
izolasyon yastıklı ve kaynak laynerli bant tipi bağlantı sistemi

Band type joint system with insulation bolster and weld-in liner for  Exhaust 
expansion joint at higher temperatures and  GT-plants with smaller dimensions

Montaj Biçimleri
Assembling Types
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Flanşlı izolasyon Yastığı
İzolasyon yastığının flanşları kompansatör bezi ve baskı flanşları arasına cıvatalanmıştır. Bu montaj şekli 
izolasyon yastığının pozisyonunu koruyarak ısı dayanımının en yüksek seviyeye çıkmasını sağlar. Flanşsız 
montaj şekillerinde izolasyon yastığı kompansatör boşluğunda serbest kalır ve sıcak gazlar/partiküller 
kompansatör bezi ile temas eder.

Tabbed Insulation Bolster
The bolster’s integral flanges are bolted in place underneath the flexible element and backing bars. This 
method of attaching the bolster to the frame sides ensures that the bolster stays in the proper position, 
up against the belt, to provide the belt with the highest degree of thermal protection. Without such a 
feature, the bolster would sit loosely within the expansion joint cavity and could allow hot gas and/or fly 
ash to come in contact with the flexible element.

İzolasyon Yastığı
Insulation Bolster

U tipi flanşlı izolasyon yastığı
U type flanged insulation bolster

Bant tipi flanşlı izolasyon yastığı
Flat type flanged insulation bolster

Blok İzolasyon Yastığı
Bu şekil izolasyon yastığı kullanımında kompansatör boşluğu ağır 
bir koruyucu kütle ile doldurulur. Blok izolasyon yastıkları duruş 
sırasında kolaylıkla takılıp, sökülebilir.

Block Insulation Bolster
This bolster design fills the expansion joint’s cavity with a large 
protective mass. Pillow blocks can be easily installed or replaced 
during an outage.
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Yönlendirici Plakalar
Liners

Laynerler (yönlendiriciler) hava akışını kompansatör boşluğundan uzaklaştırarak kompansatör bezini 
ve izolasyon yastığını kül birikmesinden, pulsasyondan ve titreşimden korur. Ayrıca ısıyı geri yansıtmaya 
yardımcı olur. Laynerler kompansatörün genişliğinde ve çevre uzunluğunda olmalıdır ki boşluğu sürekli  
koruyabilsin. Laynerler kompansatör karkasına monte bir şekilde ya da demonte olarak sevk edilebilir. 

The liner will redirect airflow over the expansion joint cavity and protect the expansion joint’s flexible 
element and insulation bolster from fly ash accumulation, flutter, and abrasion. It will also serve to deflect 
heat. Liners should enclose the full perimeter and width of the expansion joint so that the cavity is covered 
at all times. Liners are either an integral part of the expansion joint frame or they can be shipped loose. 
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1. Baskı lamaları
Kendi uç noktasından destek alarak somun-cıvata yardımıyla kompansatör

bezinin flanşlar arasına sabitlenmesini sağlar.

Avantajları:
• Montaj sırasında flanşlar ve kompansatör bezi delinmediğinden montaj süresi

kısalır, kısa duruşlarda bile kompansatör bezinin değiştirilmesine imkan verir.

• Kompansatör bezi delinmeden montaj yapıldığından bezin çalışma süresi artar.

2. Soğutucu lamalar
Kompansatör bezi ile flanşın arasına sabitlenen bakır lamalar, yüzey alanını arttırarak

kompansatör bezinin maruz kalacağı ısı yoğunluğunu azaltır.

Avantajları:
• Kompansatör bezlerinde sıkça görülen, flanşlarda yoğunlaşan ısıdan kaynaklanan

“flanştan yırtılma” sorununu en aza indirger.

1. Compress bar
Provides to stabilize expansion joint fabric between the flanges with nut and bolt by

getting support from it’s end point.

Advantages:
• Because of no need to puncture expansion joint fabric and flanges during installation, installation

time is reduced so allows you to replace expansion joint in short pauses.

• Because of no need ta puncture the expansion joint, it’s operating time increases.

2. Heat dissipating fins
Copper fins, stabilized between expansion joint fabric and flanges, helps to increase surface area so

reduces heat flow that expansion joints will be expose.

Advantages:
• Solves the frequently seen “tearing from flange” problem caused by concentrated heat on flanges.

Akıllı Flanş
Smart Flange

2

1

11



Belirli bir uygulama için kompansatörün türünü seçerken, 
ilgili tüm parametreler dikkate alınmalıdır.

Prokom, gaz türbini egzozu için son derece gelişmiş çok 
katmanlı kumaş kompansatörlerden havalandırma sistemleri 
için tek katlı körüklere kadar tüm uygulamalar için tüm 
boyutlarda ve şekillerde el yapımı kumaş kompansatörler 
sunmaktadır. 

Çok katmanlı kompansatörlerin katmanları için kullanılan 
malzemeler ve katmanların sayıları kompansatörün çalışma 
koşullarına ve tipine göre değişir. Genel olarak katmanlar, 
mekanik koruma amaçlı yüzey işlemine tabi tutulmuş özel 
kumaşlardan ve alaşımlı çelik dokuma ürünlerden oluşan iç 
katmandan ve bu katmanın üzerine  300 °C  ve yukarı  gaz 
sıcaklıkları için bir veya daha fazla izolasyon malzemesi 
katmanından oluşur. Eğer gaz agresif ise, gaz sızdırmaz 
katman, tipik olarak bir kimyasal bariyeri görevi gören bir 
PTFE-lamine kumaş, dış katmandan önce takviye edilir. Dış 
katman, ortam koşullarına ve mekanik etkilere karşı koruma 
sağlar ve ayrıca basınca karşı destek görevi görür. Kumaştan 
imal flanş desteği kompansatör flanş bölgesine mekanik ve 
termal koruma sağlar.

It is essential that all relevant parameters are taken into 
account when selecting the type of expansion joint for a 
particular application.

Prokom offers hand-made fabric expansion joints in all 
sizes and shapes for any application from single-ply bellows 
for ventilating systems to highly sophisticated multi-layer 
expansion joints for gas turbine exhaust. 

The materials used for the individual layers of multi-layer 
expansion joints and the numbers of layers vary according 
to the type of expansion joint and the operational conditions. 
In general, the composition is an inner layer of surface 
treated special fabrics or alloyed stainless steel weavings 
for mechanical protection, followed by one or more layers 
of insulation materials for gas temperatures above 300 °C. 
If the gas is aggressive, a gastight membrane, typically a 
PTFE-laminated glass fabric serving as a chemical barrier, is 
incorporated before the outer layer. The outer layer functions 
as a protection against ambient and mechanical influences, 
and also acts as a pressure reinforcement. A flange 
reinforcement of fabric provides mechanical and thermal 
protection of the expansion joint in the flange area.

Kompansatör Uygulamaları
Expansion Joint Applications

12



Gaz Türbinleri
Gas Turbines

Gaz türbini, yakıt enerjisini mekanik enerjiye çeviren makinedir. Makinenin içerisine giren sıkıştırılmış 
hava, bir eksenel veya radyal akış kompresörü ile üretilir. Sıkıştırılmış hava, yakıtla ısıtılmış
yanma odalarına gönderilir. Yüksek hız kazanan hava, gaz türbini kanatlarını döndürür. Dönen
türbin yatağı vasıtasıyla elektrik üretilir.

The gas turbine machine changes fuel energy in to mechanical energy. Compressed air is provided by 
an axial or radial flow compressor. Compressed air, transfers into preheated combustion rooms. High 
speed gained air, rotates the wings of turbine. Electricity is produced by the rotating turbine wheel.
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Sıcaktan sıcağa 
Konum: Yönlendirici ile kazan arası
Çalışma Sıcaklığı: 560°C
Çalışma Basıncı: 45mbar
Eksenel Hareket: 30mm
Yanal Hareket: 30mm

Hot-to-Hot 
Location: Between diverter and boiler
Design Temperature: 560°C
Design Pressure: 45mbar
Axial Movement: 30mm
Lateral Movement: 30mm

Soğuktan Soğuğa 
Konum: Türbin çıkışı
Çalışma Sıcaklığı: 500°C
Çalışma Basıncı: 45mbar
Eksenel Hareket: 30mm
Yanal Hareket: 30mm

Cold-to-Cold 
Location: Turbine outlet
Design Temperature: 500°C
Design Pressure: 45mbar
Axial Movement: 10mm
Lateral Movement: 25mm

Soğuktan Sıcağa 
Konum: Yönlendirici ile baypas arası
Çalışma Sıcaklığı: 480°C
Çalışma Basıncı: 45mbar
Eksenel Hareket: 30mm
Yanal Hareket: 30mm

Cold-to-Hot 
Location: Between diverter and by-pass
Design Temperature: 480°C
Design Pressure: 45mbar
Axial Movement: 40mm
Lateral Movement: 30mm

Gaz Türbini Kompansatör Tipleri
Gas Turbine Expansion Joint Types
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Kumaş Katmanlı Kazan
Giriş-Çıkış Kompansatörü
Fabric Penetration
Boiler Expansion Joints

Kazan giriş-çıkış kanallarında kumaş katmanlı kompansatör kullanmanın avantajları;
Minimum gaz ve ısı kaybı sağlar
Personeli korur ve emisyonu azaltır
Daha fazla eksenel ve yanal hareket kapasitesi sağlar
Özel kelepçeleme yöntemi sayesinde aşırı genleşmelere karşı dayanıklıdır
750°C sıcaklığa dayanıklıdır

Advantages of installing fabric penetration expansion joints;

Provides minimal gas and heat loss.
Protects personnel and reduces emissions.
Offers greater lateral and axial movement capability. 
Has a unique clamping design to prevent over-extension failure.
Has a resistance up to 750°C

Kazan giriş-çıkış kompansatörleri, mevcut metal 
kompansatörler muhafaza edilerek ya da tamamen sökülerek 
uygulanabilir. Metal kompansatör çok sert ya da esnekliğini 
yitirmemişse, dışına giydirilen kumaş kompansatör yardımıyla 
izolasyon sağlanabilir veya metal kompansatör sökü lerek 
boru hattına destek flanşları kaynaklanır ve kompansatör 
takıldıktan sonra boru hattı civata ya da kelepçe yardımıyla 
sabitlenir.

Fabric penetration boiler expansion joints can be mounted 
by preserving the existing metal expansion joints or by 
disassembling. Provided that the deficient metal expansion 
joints do not turn out to be fixed points or being too rigid, a 
fabric expansion joint can be assembled to metal expansion 
joint from the exterior or metal expansionjoint can be 
replaced with fabric expansion joint To do this, firstly, 
supportflanges weld to pipe duct then insulated pipe duct 
gets tightened by boltor clamp.
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Gaz türbinine hava girişini sağlayan filtrasyon ünitesi ile türbin arasındaki bağlantıyı sağlayan özel 
imalatımız olan türbin sarmal kompansatörü, türbin miline veya türbin içine girerek büyük kazalara 
yol açabilecek; filtrelerden kaçan küf, toz, partikül, vs. girmesini engelleyerek hattın düzgün çalışmasını 
sağlar.

Our special production turbine inlet volute expansion joint which establishes the connection between gas 
turbine and air inlet filtration, prevents turbine shaft and turbine from mold, dust, particle, etc. which 
can flee from filtration system, thus line can operate safely.

Uygun kompansatör tipi / Suitable expansion joint type: Chemflex

Türbin Sarmal Kompansatörü
Turbine Inlet Volute
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Fan giriş çıkışlarında yer alan bağlantı bölümlerinde kullanılmak üzere özel tasarlanan fan 
kompansatörlerimiz zor çalışma koşullarına karşı oldukça dayanıklı olup özel kumaşımız sayesinde diğer 
ürünlere göre düşük maliyetlidir. 

Our  specially designed fan expansion joints, to use in fan inlet-outlet parts, can resist formidable 
working conditions and with our special fabric it’s cost is lower than other products.

Uygun kompansatör tipi / Suitable expansion type: Profan

Fan Giriş-Çıkış Kompansatörler
Fan Inlet-Outlet Expansion Joints
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Demir-Çelik fabrikalarının toz toplama hatlarında bulunan, yüksek sıcaklığa ve partikül yoğunluğuna 
sahip akıma maruz kalan kumaş katmanlı kompansatörler proje üzerinden imal edilmektedir. İstendiği 
takdirde çelik karkas ile birlikte imal ederek aşağıdaki avantajlar elde edilebilir;

• Kısa duruşlarda kompansatör değişiminin hızla tamamlanabilmesi.
• Kompansatöre ve hatta zarar verecek eskimiş laynerlerin yenilenmesi.
• Tarafımızdan özenle birleştirilen katmanlar ve karkasa doğru şekilde montajlanan

kompansatör bezi ve izolasyon yastığı sayesinde daha uzun ömürlü çalışma süresi.

Expansion joints in dedusting lines at iron-steel factories which exposed to high temperature and dense 
flow are manufactured through the project. On request, we can serve expansion joint including metal 
frame. Some advantages of purchasing with metal frame are as below;

• Quick expansion joint replacement on short stops.
• Renewal of old liners that can be dangerous for expansion joint and duct line.
• More long-lasting operating time by carefully combined fabric layers and correctly

assembled expansion joint fabric and insulation bolster to the metal frame.

Uygun kompansatör tipi / Suitable expansion joint type: Multiflex, Armiflex

Toz Toplama Kompansatörleri 
Dedusting Expansion Joints
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Kompansatör bezi içerisindeki PTFE film katmanlarını
birleştirmek için gerekli tüm malzemeler, darbelere
dayanıklı çantasıyla birlikte sunulmaktadır. Kullanım
talimatları çanta içerisinde yer almaktadır. 

1) PTFE film yapıştırma filmi
2) Zımba
3) Makas
4) Ütü tablası
5) Soğutma bloğu
6) Jilet
7) Ütü
8) Zımba teli

1

4
5
6

7

7

2

5

8

2

3

All necessary materials to incorporate all PTFE 
film layers of fabric expansion joints provided with 
shock-proof bag. Operating instructions are included 
in the bag. Materials in the bag are listed below.

1) PTFE film bonding film
2) Stapler
3) Scissors
4) Iron tray
5) Cooling block
6) Blade
7) Iron
8) Staple

Ptfe Film Kaynak Ütüsü
Ptfe Film Welding Iron
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ENDÜSTRİYEL
KUMAŞ KÖRÜKLER

INDUSTRIAL
FABRIC BELLOWS
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Körük imalinde kullanılan başlıca kumaşlar şunlardır;

Here are the main fabrics used in the manufacture of bellows;

Proflex 100 (90°C) 

Proflex 200 (120°C)

Para-aramid (250°C)

Preox® (350°C)

Cam Elyaf / Glass Fiber (550°C)

Silontex® (750°C)

Silika / Silicate (1000°C)

Proje üzerinden çalışma yapan firmamız ortam şartlarına göre 
uygun olan kumaş seçeneklerini sizlere sunacaktır. 

Working on the project in accordance with the ambient 
conditions, our company will provide you the appropriate fabric 
alternatives.

Kullanılan 
Kumaşlar
Used Fabrics
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Hidrolik – Pnömatik Piston 
Koruma Körükleri
Hydraulic – Pneumatic Piston 
Protection Bellows

Makine Körükleri
Machine Bellows
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Hava Aktarma Körükleri
Air Transfer Bellows

Çimento Dolum Körükleri
Cement Filling Bellows
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Dizayn Ölçüleri
Design Measurements

Bağlantı Çapı (ØC1, ØC2):

Körük iç Çapı (ØB):

Kapanma Mesafesi (hMin):

Uzama Mesafesi (hMax):

Körük Dış Çapı (ØD):

Kelepçeleme Mesafesi (A1, A2):

Connection Diameter (ØC1, ØC2):

Inner Bellow Diameter (ØB):

Compression Length (hMin):

Extension Length (hMax):

Outer Bellow Diameter (ØD):

Clamping Length (A1, A2):
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